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1. Mecto pucyuninHsbl B cTpyktype OITIOII

Hucuuriviaa 51.B.01 CMmblc/ioBas UHTepIipeTalysl pa3HOXKaHPOBBLIX TEKCTOB OTHOCUTCS K YacCTH,
(opMrpyeMoii yuacTHUKaMu 00pa30BaTe/IbHBIX OTHOLIIEHHH 00pa30BaTeIbHOM TPOrPaMMBI.

2. IInanupyembie pe3y/ibTaThl O0yYeHHsI MO JAUCIUIUIMHE, COOTHECEHHbI€ C TUIAHUPYEMBIMH
pe3y/ibTaTaMi OCBOeHUsI 00pa3oBaTe/bHON MpPorpaMmbl (KOMIETeHHMAMH M HWH/UKATOPaMH
AOCTYDKeHHsI KOMITeTeHI[Ui)

dopmupyemsbie IlnaHupyeMbie pe3yabTaThl 00yUeHHs M0 AUCHUILUIMHe | HanMeHOBaHHe OLeHOYHOTO CPe/ICTBA
KOMIIeTeHL{UH (Mofgyn0), B  COOTBETCTBMM C€  HHAUKATOPOM
(xof, comep)kaHue | JOCTH)KeHHS KOMIIeTeHIIMH
KOMTIETEHIIVN) Nupukarop poctwkeHusi | PesyabTarsl 00yueHust Jns Tekymiero | /ins
KOMIIeTeHL{UMN o AUCLUIIUHE KOHTPOJIA MPOMEe)XyTOUHOMH
(xon, coZiepkaHue ycreBaemMoCTH aTrTecTranuu
VHAWKATOpa)
IIKP-5: CnocobeH UITIKP-5.1: 3Haem ocHoeHble  |UIIKP-5.1: Tecm
aHanusuposams u HanpaeneHusi HayuHblx U 3Hamb 0CHOBHble HanpasneHus Onpoc 3quém:
cucmemMamusupoeam | yayypo-pmemoduueckux HAYUHbIX U HAY4YHO- Pecpepam KOHMDObHbLE
b pe3y/ibmambi . v p
uccnedoeauli 8 MemoouuecKux ucc1e008aHull 8
HAYUHbIX U HAYYHO- . 60npochbl
coomgemcmeyroujell obsacmu uHmepnpemayuu
MemoouyecKux . .
uccredosanuil e npedmemuoll obaacmu 3HaHuil |mekcma. N
coomeemcmeyiowell HUIIKP-5.2: Ymeem « :
npedmemHoii QHAAUSUPOSAMD U NPUMEHAMD | 1y o 1. OHMPO/bHbIE
obnracmu pe3y/bmambl HaQyYHbIX 801npoChbl
. Ymemsb ananuzupogams u
uccaedoeaHutl npu pelieHuu
npuMeHsimb pe3yabmambl
uccnedosamenbcKux 3a0au .
HayuHbIX Uccnedo8aHuli npu
HUIIKP-5.3: Baadeem
uHmepnpemayuu
pazAuUHbIMU Memooamu
_ | pasHodicanposbix mekcmoe.
aHaaU3a OCHOBHbIX Kamez2opuli
npedmemuoli obnacmu 3HaHull
UTIKP-5.3:
Bnademb pazauuHbimu
Memooamu CmuauCmu4ecKozo
aHaau3a pasHoOMCaHpOBbIX
meKcmos.
IIKP-6: CnocobeH HIIKP-6.1: 3Haem HIIKP-6.1: Tecm
OpeaHu30ebléamsb u 0CObeHHOCMU HAYYHO20 3Hamb 0cobeHHOCMU HAYUHO20 Onpoc 3quém:
nposooumb HAY4HO- | ycepedoeanus & npedmemmoii  |uccredoeanus & obaacmu KOHMDObHbLE
uccnedoeamenbCKyio . p
obaacmu 3HaHuil UHMepnpemayuu mexkcma. BONDOC
desmeabHOCMb U POCbI
HUIIKP-6.2: Ymeem
ucno/nb308ams ee
pesyabmanmst ds ¢opmuposamsb u pewiams HITKP-6.2: N
3a0auu, 803HUKAlOUjue 8 Xxo0e :
noeblieHus “ B Ymemb ¢popmuposamsb u KOHMDOABHBIE
apgpekmueHocmu HAay4YHO-UCCAe008amenbCcKoll p
pewiams 3a0ayu, 803HUKaIOWjue GONDOCH
obpazosamenpHo20 OesimenbHOCMU; BblOUPAMb 6 x0de HayuHo P
npoyecca Heo6x00UuMble Memoobl . Ipaxmuueckoe
uccnedosamenbCKoll 3a0aHLe
uccned08aHusl; OYeHu8amb
dessmeabHOCMU; 8bIOUPAMb
pe3ybmamabl Uccaedo8aHus u
Heobxo0umble Memoobl
npumeHsimb ux 01
uccnedoeaHusl npu aHanuse
nosbiweHus 3¢hgpekmusHocmu
cmuaucmuyeckux cpedcms;
obpazoeamenbHO20 npoyecca
oyeHusamb pe3y/bmambl




UIIKP-6.3: Bradeem

Memooon102uuecKum

uccned08aHus U NpUMeHsImb Ux
npu uHmepnpemayuu
annapamom u Ucnosb3yem e20 | pasHOMCAHPOBbIX MEKCMOB.

8 HayuHoll Oesime/ibHOCMU

UIIKP-6.3:

Bnademb memodosnozuueckum
annapamom u ucnosb3yem ezo
npu uHmepnpemayuu

PA3HOMCAHPOBbLIX MEKCMO8.

3. CTpyKTypa U cojep>kKaHHe AUCIUILTUHbI

3.1 TpyA0eMKOCTb AUCLUII/IUHBI

OYHO-3a0YHas
O01yasi TPy/[0€MKOCTB, 3.€. 6
Yacos 1o yue0HOMY IIaHy 216
B TOM 4HC/Ie
ay/JUTOpHbIe 3aHATHA (KOHTaKTHasi padoTa):
- 3aHATHUS JIEKIIHOHHOT'0 THIIA 24
- 3aHATHSA CEMHUHAPCKOro THIA (MpaKTHYecKUe 3aHATHS / 1abopaTopHble padoThI) 24
- KCP 3
caMocTosATe/IbHasA padoTa 129
IIpome)xyTouHasi aTTecTalis 36

JK3aMeH, 3aUéT

3.2. CozepxaHue NUCLUIIIMHbI

(CmpmeypupoeaHHoe no memam (paaaeﬂaM) C YKdsdHuem 0mee0eHHO20 HA HUX Ko/auuecmed

axkaodemuuecKux udacos U 8uobl yuebHbIX 3aHamuil)

HaumeHoBaHMe pa3fienoB U TeM JUCLIATUIMHbBI Bcero B TOM UHCIe
Yyachbl
( ) KonTakTHas pabora (pabota Bo
B3aUMO/IeHiCTBUY C IIperio/jaBaTesnem),
Yackl U3 HUX
3aHSITHS CamocTosTe/bHast
CeMHUHapCKOro paora
3aHATUA THIA o0yyarorerocs,
JIEKIIMOHHOTO | (TIpakTHueckue | Bcero qachbl
TUMAa 3aHsATHs/nabopa
TOpHbIE
paboThI), yacel

s} 0 0 0 0

b b b b b

s} 0 0 0 0
Tema 1. ®yHKIMOHANBHBIE Chepbl 00LeHuUs (CTUIN U TIOAbSI3bIKU. 13 2 2 4 9
Tema 2. CTUIMCTUYECKAsl CEMaCHOJIOTHS U ee TIpeMeT 16 2 2 4 12
Tema 3. CTUnMcTHUeCKas IEKCUKOJIOTHUS U ee TpeIMeT. 16 2 2 4 12
Tema 4. Tluddepenipanys cioBapHoro cocrasa. HeifrpanapHast 1 20 9 9 4 16
CTHU/IMCTUYECKH OKpallleHHas! JIeKCHKa
Tema 5. CTUIMCTUUECKHH CUHTAKCUC U €T0 MpeJMeT 20 2 2 4 16




Tema 6. Knaccrdukariys 06pa3HbIX CPe/CTB A3bIKa. 20 2 2 4 16
Tema 7. [ToHATHS CTU/ISI U HOPMBI B SI3bIKE Y KX COOTHOLLIEHHe 24 4 4 8 16
Tema 8. SI3bIKOBbIe BapHUAHThI U CHCTeMbI (DYHKLIMOHATBHBIX CTH/IEH 24 4 4 8 16
Tema 9. CTunmcTyKa 1 epeBsof,. 24 4 4 8 16
ATTecranust 36

KCP 3 3

HWtoro 216 24 24 51 129

Cojep;xaHue pa3/e/ioB U TeM AUCIUIUITUHBI

Tema 1. dyHKIMOHANIbHBIE Cephl 001eHNs (CTUTH U TIObA3bIKK).

KHimxHasi 1 pa3roBopHasi peub. SI3bIK Xy/10’KECTBEHHOH JiuTepatypbl. Obpa3 aBTopa.

Tema 2. CTryincTrYeCcKass CeMacuoJIOrus U ee rpegMeT

Tporibl. DyHKIMY TPOTIOB B XY/10>KeCTBEHHOM TpOU3BeJieHUH. AHa/IN3 IMO3TUUeCKUX ITPOU3BeeHui
aHIJIOSI3bIYHBIX aBTOPOB.

Tema 3. CTunncTryeckas JIEKCUKOJIOTUS U ee TIpeMeT.

CrunicTuyeckrie CBOMCTBA JIeKCUUeCKUX eIMHULL. VIHTepripeTalius rpo3anyeckux TeKCToB. CTUINCTHUeCKHe
CBOMCTBA yCTAapeBIINX U HOBBIX JIEKCUUECKUX eJUHUL]

Tema 4. IuddepeHiualius cJI0BapHOTO cocTaBa. HeliTpaibHas ¥ CTUIUCTUYECKU OKpallleHHast JIeKCUKa
Pa3roeopHas nekcuka. CHIWKeHHasi JieKcruKa. MIHTepripeTarust (hparmMeHTa [paMaTHIeCKOTo TIPOU3Be/IeHHsI.
Tema 5. CTUIHCTHUECKUY CUHTAKCUC U ero npeamer.

BripasurenbHble BO3MOXXHOCTH CUHTaKcuca. ViHBepcus. MIHTepripeTaliusi COBpeMeHHOM 1103311 Ha aHTJINHCKOM
sI3bIKE.

Tema 6.Knaccudukaiys 00pa3HbIX CPeJCTB sSI3bIKa.

Metadopa. Metonumus. ponusi.

Tema 7.IToHATUSI CTU/IST ¥ HOPMBI B SI3bIKE U UX COOTHOLLIEHUE

KommyHnukatvBHas cutyarusi. HapyieHrss KOMMyHHUKAaTHBHOW HOPMBI. [1oHSITHe TuTepaTypPHON HOPMBI
Tema 8.513b1KOBBIE BAPUAHTBI M CUCTEMBI (DYHKIIMOHA/ILHBIX CTUJIEH

ITy6nuicTHIeCcKUi CTiIb. VIHTeprpeTalus HayyHoU cTaTbi. AHa/INU3 PeK/IaMHOTO TeKCTa.

Tema 9. CTHIMCTHKA U TTEPEBOJ.

Oco6eHHOCTH Tepejaun CTUIMCTHUECKUX Guryp. Mogenu riepeBozia. AHa/in3 NepeBoAueCKUX TpaHChopMarui.

4. YueOHO-MeToAMYeCKOe o0ecneyeHre CaMOCTOSITe/TbHOW PadoThI 00yJarouXCsl

CamocrosiTenibHasi paboTa 00yuaroL[UXCs BK/IIOUaeT B CeDbsi MOATOTOBKY K KOHTPOJILHBIM BOITPOCAM U
3a[laHUsIM JIJIsl TeKYIero KOHTPOJIsi U TIPOMEXYTOUHOUW aTTeCTallud IO WUTOraM OCBOEHMS JUCLIUTITUHEI
TNpYUBeJIeHHBIM B I1. 5.

151 obecrieueHrst CaMOCTOSITe/IbHOM PaboThl 00yUarOIIUXCsl UCTIOMb3YIOTCS:
OneKTpOHHBIE KYPChI, CO3/lJaHHbIE B CCTeMe 3/1eKTpOHHOT0 00yuenuss HHI'Y:

CMbIC/I0Basi MHTepHpeTalys pa3HO)KaHPOBBIX TEKCTOB, https://e-learning.unn.ru/course/view.php?id=2378.

VHble yueOHO-METOAMUECKHE MaTepHaJIbI;

YueOHO-MeTorueCcKHe JOKYMEHTbI, periaMeHTHPYIOLIe CaMOCTOsTe/TbHY 0 paboTy, afpeca JOCTyma
K JOKyMeHTaM:

https://arz.unn.ru/sveden/document/



https://arz.unn.ru/pdf/Metod_all_all.pdf
Habunkuna JI.H., BaponoBa E.B. MHrepripetarjusi TekcTa. - Ap3amac: Ap3amacckuii ¢punvan HHI'Y,
2017.—130 c. Agpec goctyna http://lib.arz.unn.ru/objects/770

5. @®oHJA OLEHOYHBIX CPEJCTB /I/Ii TEKYIero KOHTPO/IA YCIeBaeMOCTH W HNPOMEXYTOYHOM
aTTecTali Mo JUCIUILIMHE (MO/Y/II0)

5.1 TunoBble 3ajjaHusA, HEOOXOAUMBIE /I OLEHKH Pe3y/JbTaTOB 00yuyeHHs NPH HPOBeJeHHH
TeKYILero KOHTPOJIsl yCIieBaeMOCTH C yKa3aHHeM KpUTepHeB X OLleHUBaHMSA:

5.1.1 TunoBble 3ajaHus (oneHouYHOe cpeAcTBO - TecT) A1l OLEHKH C(HOPMHPOBAHHOCTHU
komnerenyu ITKP-5:

1. Capitalization belongs to:
A Phonetic stylistic means
B Syntactic stylistic means
C Lexical stylistic means

D Graphic stylistic means

2. “Intentional misspelling to show deviations from standard pronunciation: individual manner,
mispronunciation, dialectal features, etc.” This is the definition of:

A Onomatopoeia

B Graphon

C Synecdoche

D Antonomasia

3. The main law of phonetic arrangement in Anglo-Saxon poetry is:
A Alliteration

B Rhyme

C Assonance

D Anaphora

4. Define the stylistic device: ...then they came in. Two of them, a man with long fair mustache and a
silent dark man...Definitely, the mustache and I had nothing in common (Doris Lessing)

A metaphor
B metonymy
C epithet

D euphemism

5. A mighty Fortress is our God



A metaphor
B similie

C epithet

D euphemism

5.1.2 TunoBble 3ajaHus (oneHouHOe cpeAcTBO - Tecr) sl OLeHKH C(HOPMHPOBAHHOCTHU
komnereniuu ITKP-6:

1. The ray of hope —isa______metaphor
A trite

B genuine

2. It must be delightful to find oneself in a foreign country without a penny in the pocket.
A irony

B similie

C epithet

D euphemism

3. He lost his hat and his temper

A zeugma

B similie

C epithet

D euphemism

4. Pleasantly ugly face

A metaphor

B oxymoron

C epithet

D euphemism

5. I am thinking an unmentionable thing about your mother
A metaphor

B oxymoron

C epithet

D euphemism

Kputepun onjeHuBaHus (0L{eHOUHOe CPeACTBO - Tecr)

OrieHka Kpurepuu orjeHUBaHUS

OT/INYHO 80 — 100 % rnpaBUIBHBIX OTBETOB




Ouenka Kpurepun ouieHMBaHus

XOPOLLO 60 — 79 % npaBWIbHBIX OTBETOB
YZ,0BJIETBOPUTEJILHO 40 — 59% mnpaBU/ILHBIX OTBETOB
HeyI0B/IeTBOPUTETEHO 0 — 39% npaBUIBHBIX OTBETOB

5.1.3 TunoBble 3ajaHusi (oLleHOUHOe cpeAcTBO - Ompoc) AnA oueHKH chOpPMHUPOBAHHOCTH
komnereniuu ITKP-5:

1. Stylistics and the levels of language.

2. Stylistics and translation.

3. The stylistic classification of the English vocabulary.
4. Style as deviation and style as choice.

5. Genres

5.1.4 TunoBbie 3ajaHusa (oLeHOUHOe CpeACTBO - Ompoc) AnsA OLeHKH C(opMHPOBAaHHOCTHU
kovmnerenuu ITKP-6:

Metaphor and metonymy.
Style, register and dialect.
Styles and sociolinguistics.
Style and norm.

Encoding and decoding

SANE I

KpuTepuu oneHuBaHus (oLieHOUHOe cpeACcTBO - Ompoc)

OneHka Kputepuu orjeHuBaHUs

BBICTABJ/ISI€TCSI, KOTJA CTY/IeHT I7y00KO 1 MPOYHO YCBOMJI BeCh ITPOTrPaMMHBIN
MaTepHaJl, UCuepIbIBalollle, 10C/IeJ0BaTe/IbHO, PAMOTHO U JIOTHUECKH CTPOKMHO
ero u3JsaraeT, He 3aTPYy/JHsI€TCSI C OTBETOM TP BU/I0M3MeHeHUH 3a/jaHusi, CBOOOJHO
CTIPABJISIeTCS C CUTYAL[IOHHBIMH 3alaHUSIMH, TIPaBU/IbHO 0O0CHOBLIBAeT MIPUHSTHIE
pellleHs], yMeeT CaMOCTOsITe/IbHO 0600111aTh U U3/1araTh MaTepurail, He [0IycKas

OT/IMYHO

OLIMOOK.

BBICTaBJIAETCA, €C/IU CTYAEHT TBepAO 3HAeT HpOFpaMMHLIﬁ MaTepuasji, TPAMOTHO U
MO CyLIeCTBY M3J/1araeT €ro, He AO0IYyCKdeT CYIeCTBEHHBIX HEeTOUHOCTeH B OTBeTe Ha
BOIIPOC, MOXKEeT IMPaBU/IbHO IMPUMEHATH TeOpeTHUUeCKHre I10JI0KeHUA U BlaJeeT
HEO6X0,£[I/IMBIMI/I YMEHHAMU U HABbIKaMHM IMPU aHA/IM3€e I/IHCI)OpMaI_[I/II/I.

XOPpOLI0

VZI0B/IETBOPUTE/IEHO BBICTaBJISIeTCS B TOM C/Iy4ae, P KOTOPOM CTYZEHT OCBOMJI TOJIbKO OCHOBHOM
MaTepHaJl, HO He 3HaeT OT/e/IbHbIX JleTaslel, AOoIlyCcKaeT HeTOUHOCTH,
He/l0CTaTOYHO IpaBU/bHbIe (HOPMY/IMPOBKY, HapyllaeT 10C/1e0BaTe/lbHOCTh B




OueHka Kpurtepuu oLieHUBaHUs

W3/10’KeHHH TIPOrPaMMHOT0 MaTepHrasia ¥ UCTILITBIBAeT 3aTPYAHEHNS B BBITIOTHEHUH
aHasv3a UHPOpMaLUH.

BBICTaBJIAIETCS CTYZAEHTY, B OTBETE KOTOPOTO OOHAPY>KU/IHCH CYII|eCTBEHHbIE
Hey/IOB/IETBOPUTE/ILHO — TTp00esTbl B 3HAHUK OCHOBHOTO COJIep>KaHUsl y4eOHOM MPOrpaMMbl JUCLIMTIIMHBI U /
WM HeyMeHHe UCTI0/b30BaTh T0yueHHbIe 3HaHUs

5.1.5 TunoBbie 3afiaHus (o1eHOUYHOe cpeAcTBO - Pedepar) ans oneHKH c(HOPMHUPOBAHHOCTH
xkomnerenuuu ITKP-5:

1. Famous Russian or international linguist who contributed to Style Study.

2. Functional stylistics: aim, object, prominent scholars (Russian and international),
development, present day situation.

3. Headlines in newspapers and magazines: their linguistic peculiarities in Russian and British

(American) mass media.

4. The language of mass media.

5. Peculiarities of the speaker (age, gender, social role) in forming their personal
communication style.

Kputepuu oneHuBaHus (0LieHOUHOe CPeACTBO - PedepaT)

OueHka Kpurtepuu oLieHUBaHUS

pedepaTrBHast paboTa MOTHOCTBIO PACKPBIBAeT OCHOBHBIE BOITPOCKHI
TeopeTHueckoro Marepuana. CTyieHT PUBOAUT WHGOPMALIUIO U3

OT/IMYHO MepBOMCTOYHUKOB U U3/IaHUH [1epUOoiMUecKol 1eyaTy, IPpUBOAWT NIPaKTHYeCKre
TIpUMepHI, B JOK/IaZie OTBEYAEeT Ha JJOTIOJHUTE/IbHBIE BOMIPOCHI MPerojaBaTers U
CTY/IeHTOB.

pedepatrBHast paboTa UaCTUUHO PACKPBIBAET OCHOBHBIE BOIIPOCHI TEOPETUUYECKOTO
MaTepuana. CTyJeHT NPUBOAUT WHGOPMAaLUIO U3 TepBOUCTOUHUKOB, OTBEUaeT Ha

XOPOIII0
P JIOTIO/THUATETbHBIe BOTIPOCHI TIPeTIo/[aBaTesisi U CTY/IeHTOB (TIpU ZI0KJIajZie), HO TIPH
ITOM JaeT He YeTKHe OTBeThl, 6e3 0CTaTOYHO WX apryMeHTal|H.
pedepatuBHast paboTa B 00ITMX YepTax pacKphIBaeT OCHOBHbIE BOTPOCHI
TeopeTHueckoro Marepuana. CTyieHT PUBOAUT MH(GOPMALIUIO TOJIBKO 13
YA0BJETBOPUTENBHO P P 4 P bop

yueOHUKOB. [Tpy OTBeTax Ha JIOMOJHUTE/ILHBIE BOTIPOCHI B ZIOK/A/le MyTAaeTCs B
OTBETaX, He MOJKeT AaTh MMOHSITHBIN U apryMeHTUPOBAHHBIN OTBET.

paboTa He cJjaHa B CPOK, He pacKpbIBaeT BOIMPOCHI TEOPETUUYECKOI0 MaTepHaa.
Hey/IOB/IETBOPUTENIBHO  AprymeHTaLyist OTCyTCTByeT. CTy/JeHT He MOKeT M3/I0XKUTh CoZiepyKaHue paboThl U
OTBETUTb Ha BOMPOCHI.

5.2. OnucaHue MKaJ/l OLeHHBAHNSA Pe3y/IbTaTOB 00y4eHHsI N0 JUCIUIIHHE NTPH MPOMEe)XYTOYHOH
arrecranuu



IIIkasa oueHBaHusA C(h)OPMUPOBAHHOCTH KOMIIETeHI[UI

YpoBensb
¢)OPMUPOBAHHOCTH | hey 0B TeTBOPHTE/IBH
KOMIIeTeHLuii o Y/IOB/IeTBOPUTETHHO XOpOII0 OTJINYHO
(mHAUKaTOpa
JOCTHKEHUS
KOMIIeTeHI[UH)
He 3aYTeHO 3a4YTeHO
YpOBeHb 3HaHUi1 B
o MuHMMaBHO obbeme, YpoBeHb 3HaHUI B
YpOBeHb 3HaHUM HIKe o
JIONyCTUMBI/ YPOBeHb | COOTBETCTBYIOLIEM obbeme,
3HaHus MHHHMATBHBIX 3HaHui. [ony1eHo rporpamme COOTBETCTBYHOLLIEM
TpeboBanuii. menu ’ i porp yrou
MHOT'0O Herpy0bIx TIOATOTOBKHU. rporpaMme MOATOTOBKH,
MecTo rpy6ble oImmOKN
o1boK HomnyieHo HeCKOMbKO | 6e3 ormmbok
Herpy0bIX oUIMO0K
ITpoJeMOHCTPHUPOBaHbI
[IpogemMoHCTpUpPOBaHbI [IpogemMoHCTprpOBaHkbI BCe
BCe OCHOBHbIE YMEHUSI.
TIpu pertenuu OCHOBHbIE YMeHUsl. OCHOBHBIE YMEHUSI.
PellleHbl BCe OCHOBHBIE
CTaH/apTHBIX 3a7jau He | PermeHsl THIIOBBIE PerieHs! BCce OCHOBHBIE
TIPO/IeMOHCTPHPOBAHbI 3a/lauM C HerpyObIMU 3aaum C HerpyGrimn 3a7lauy C OT/|e/IbHBIMU
Ymenus A A y OLIMOKAMHU. A A
OCHOBHBIE YMEHUSI. oIIMOKaMH. HeCyIIeCTBeHHBIMH
BrinonHeHs! Bce
Nmenmu mecTo rpyOble BeinonHeHel Bce HeJl0YeTaMH, BBITTOTHEHbI
3a7laHysl B TIOJTHOM
OIIMOKU 3aflaHusl, HO He B BCe 3a/laHUs1 B [TOJTHOM
00BeMe, HO HEKOTOPEIe
TMOJIHOM 0Obeme obbeme
C He/loYeTaMH
IIpu perenuun Nwmeetca [IpogeMoHCTpUpOBaHbI
CTaHZApTHBIX 337lauy He | MUHUMaJIbHBIM Habop 0a30Bble HaBbIKU NPH IIpoJeMoHCTpHPOBaHbI
Hapbii TIPO/IeMOHCTPHPOBaHbI HaBbIKOB [I/Is1 PellleHrsT | pellleHuH HaBbIKU I1PU pellieHn!
= 6a30Bble HaBbIKH. CTaH/]apTHBIX 3a7jau C CTaH/]apTHBIX 3a7au C HeCTaH/apTHBIX 3a7au Oe3
Wwmenu mMecTo rpybble HEKOTOPBIMU HEeKOTOPBIMU OIIMOO0K U HeJJoueToB
OIIMOKU He/|0ueTaMHu HeJ|0ueTaMH
IIIkana OLl€CHUBAHHA ITPH IMTIPOMEXYTOUYHOHU aTTECTALlUHA
OneHka YpoBeHb NOAr0TOBKH
Bce komrmeTeHIMM (YacTd KOMIleTeHLMi), Ha (¢oOpMUpOBaHHE KOTOPBIX HarpaB/ieHa
OT/INYHO JMCLIMIVIMHA, CHOPMUPOBAHBI Ha YPOBHE He HIXKe «OT/JMYHO», NP 3TOM XOTs Obl OfHa
KOMITeTeHIHsI CQOpMHUPOBaHa Ha YPOBHE «OTIIYHO»
Bce KommereHIM (YacTW KOMIIeTeHIWH), Ha (opMupoBaHWe KOTOPBIX HarlpaBJieHa
3a4yTeHO X0po1Io JUMCLMIVIMHA, Cc(HOPMUDOBaHbl Ha YDOBHE He HIDKE «XOpOLIO», NMPU 3TOM XOTS Obl ofHa
KOMITeTeHI1s1 CQOpMUpOBaHa Ha YPOBHE «XODOLIO»
OB/IETBODHTEN Bce komrmeTeHIMM (YacTH KOMIIeTeHLMi), Ha (OpPMUpOBaHHWE KOTOPBIX HarpaB/ieHa
Zi‘w P JMCLIMIUIMHA, COPMHUPOBAHBI Ha YPOBHE He HUXKe «Yy[OBJIETBOPUTENLHO», MPH 3TOM XOTs Obl
0/JHa KOMITeTeHIs1 ChOpPMHpPOBaHA Ha YPOBHE «YZOBJIETBOPUTETLHO»
He Hey/J0B/IeTBOPUT
Xots 6b1 0ZiHA KOMITIeTeHIMs ChOPMHPOBaHa Ha YPOBHE «HEYZOBIETBOPUTE/BHO.
3a4YTeHO eJTbHO

5.3 Tunossble KOHTPOJ/IbHBbIE 3adHHA HW/IH HHbIE€ MaTepHd/Ibl, HEOGXOAI/IMBIE AJIA  OLl€eHKH
pe3y/ibTdTOB oﬁyqel-ma Ha HpOME)KyTO‘-IHOﬁ dTTeCTdllUl C YKd3dHUE€EM KPpHUTEpPpHEB HX
OIléHUBAHUA:

5.3.1 TumnoBbie 3afaHusA (oleHOUHOe CpeACcTBO - KOHTpoO/IbHbIE BOMPOCHI) AJISI OLIEHKH
copmupoBaHHocTH KomnereHnuu [TKP-5

1. IIpegMeT CTUIUCTUKH.
2. @oHeTHYeCKHe Cpe/iCTBa PeUeBOM XapaKTepUCTHUKU
3. Ctunuctuyeckast Mop¢oJiorus



4.
5.

JKaHpsbl
ITos3us. I1nan aHanusa

5.3.2 TumnoBbie 3asaHusi (OLeHOUYHOe CPeACTBO - KOHTpoO/IbHbIE BOMPOCHI) /1A OLEHKH
copmupoBanHocTu KomneTeHuu [TKP-6

1.

kW

Ctumictrueckas Kiaaccudukarus cyoHeHTpasbHOM JIEKCUKA
CrunucTrueckas Kiaccu(uKalys cyrepHenTpasbHON JTeKCUKU
CTUIMCTUYECKUI CUHTAKCUC. MexaHH3MblI CIIeLiU(pUUHOCTH
®durypsl 3amelljeHUs ¥ GUTypbl COBMeLLeHUs

DUrypsl KoJm4ecTsa ¥ UX pa3HOBUIHOCTH

KpuTepuu onjeHnBaHus (0LleHOYHOe CPeACTBO - KOHTPO/IbHBIE BOIIPOCHI)

OneHka Kpurepuu orjeHUBaHUS

3aUTEeHO |TIOJIOXKeHMH C MpaKTU4Ye€CKHUM 0boCcHOBaHHEM l'IpO6J'I€MI:I, TMpyrBJIeUEHNE OOIIO/THUTE/IBHOI'O

TTosHBIN OTBET, CBUIETE/ILCTBYIOIIWH O FTyO0KOM MOHUMAaHUK, OCO3HAHUM TEOPEeTHUECKUX

Marepuasa 1 puMepoB

BBICTaBJ/IAETCA CTYAEHTY, B OTBETE KOTOPOIr'o OGHapy)KI/IJII/ICL CylljeCTBEHHbIE np06enb1 B 3HAHUHN

He o

OCHOBHOI'O COZiep>KaHUA y‘lE6HOI/I MporpamMmabl JUCLTUTITIMHBL 1 / nnm HeyMeHHe HCII0/Ib30BaTh
3a4TeHO

MOoJIydyeHHbI€ 3HAHWSA.
5.3.3 TumnoBbie 3apaHus (oueHOUHOe CPeACTBO - KOHTpO/bHBIE BOMPOCHI) A OLEHKHU

chopmupoBaHHocTH KommnereHuu [TKP-5

1.

General Notes on Styles and Stylistics. Stylistics and its Subdivisions.Functional Styles of the
English Language. The classifications of functional styles. Official Documentation FS. Belles-
lettres FS.

. Functional Styles of the English Language. The classifications of functional styles. Newspaper

FS.

Word and its semantic structure. The notion of the meaning. Lexical meaning of a word, its
components. Connotative meaning of a word. The Role of the context in the actualization of
meaning

Classification of SD and EM. Lexical SD: simile, hyperbole, understatement (meiosis), epithet,
irony, oxymoron, zeugma and PUN.

. Classification of SD and EM. Syntactical SD: asyndeton, polysyndeton, gap-sentence link, ellipsis,

aposiopesis, nominative sentences, apokoinu constructions, questions in the narrative, rhetorical
questions, litotes.

The text as a main language unit. The categories of integrity, information, conceptuality,
implicitness.

5.3.4 TunoBble 3apaHus (oLeHOUHOe CpeACTBO - KOHTpo/sibHBbIE BOMPOCHI) A/ OLIEHKH
chopmupoBaHHocTH KomnereHuu [TKP-6

1.
2.

Functional Styles of the English Language. The classifications of functional styles. Publicist FS
Functional Styles of the English Language. The classifications of functional styles. Scientific
FS



3. Classification of SD and EM. Syntactical SD: inversion, detached constructions, parallel
constructions, chiasmus, repetition, enumeration, climax, anticlimax, antithesis

N o U s

Text Interpretation. The elements of the text analysis

Types of speech. The character's speech. The non-personal/ represented speech

The text as a main language unit. The category of discreteness

Stylistic semasiology of the English language. The notion of a "trope". Expressive Means and

Stylistic Devices

8. The problem of the "Norm". Stylistic Classification of the English Vocabulary (different
viewpoints). Informal (colloquial, common) vocabulary

9. Functional Styles of the English Language. The classifications of functional styles. Colloquial
style (literary and familiar).

Kputepuu onennBaHus (0ieHOYHOe CpeACTBO - KOHTPO/IbHBIE BOIIPOCHI)

OrjeHKa

Kputepun orjeHUBaHUs

OT/IMYHO

BBICTAB/ISIETCSI, KOTJA CTY/IeHT Iy0O0KO 1 MPOYHO YCBOM/I BECh ITPOTrPaMMHbIH
MaTepHaJi, HCUepITbIBalOIIle, MOC/Ie0BATEILHO, TPAMOTHO U JIOTHUECKH CTPOWHO
€ro U3/iaraet, He 3aTPY/JHSIETCs C OTBETOM TPH BHIOU3MEHEHHUH 3a/JaHus], CBOOOHO
CTIPAB/IAETCS C CUTYAI[MOHHBIMU 33/IaHUSIMU, TIPABUJIbHO 0O0CHOBBIBAET TIPUHATHIE
pellieHus], yMeeT CaMOCTOsATe/IbHO 000011aTh 1 W3/1araTb MaTepuas, He J0mycKas
OLIMOOK.

XOPpOLI0

BBICTaBJIAETCA, €C/IM CTYAE€HT TBepAO0 3HaeT HpOI‘paMMHLIﬁ MaTepuasji, TPAMOTHO U
M0 CyLIeCTBY M3J/1araeT ero, He A0IYyCKaeT CyIeCTBEHHBIX HEeTOUHOCTeH B OTBETe Ha
BOIIPOC, MOXET IPaBU/JIBHO MPUMEHATH TEOPETUUECKHUE TT0JIOKEHNSA U BiIaJl€eeT
HEO6XO,E[I/IMBIMI/I YMEHHSAMU U HAaBbIKaMU TIpDU dHa/I1M3€e I/IH(I)OpMaI_[I/II/I.

VZI0B/IETBOPUTE/ILHO

BBICTaBJISIETCS B TOM C/Iy4ae, P KOTOPOM CTYZEHT OCBOMJI TOJIbKO OCHOBHOM
MarepHaJl, HO He 3HaeT OT/le/IbHbIX JleTanel, A0MycKaeT HeTOYHOCTH,
HeJJ0CTaTOYHO TIpaBU/IbHBIE (JOPMYTMPOBKH, HapyIIIaeT MOC/e/[0BaTeIbHOCTh B
W3/10KeHUH TTPOTPAMMHOT0 MaTeprasa v UCTILITLIBAET 3aTPYAHEHUs B BBINIOTHEHUH
aHasv3a uHbopMarluu

HeyJOBJIETBOPUTEJIBHO

BBICTaB/IAETCS CTYAEHTY, B OTBETE KOTOPOT0 0OHAPY>KU/IHUCH CYL|eCTBEHHbIE
rpobesbl B 3HAHUM OCHOBHOTO CO/Iep>KaHusl yueOHOM TPOrpaMMBbl TUCIATIIAHEL U /
WA HeyMeHHe UCTIOb30BaTh MOJyYeHHbIe 3HAHUS.

5.3.5 TumnoBble 3ajaHus (oueHOUHOoe cpeAcTBO - IIpakTHYeckoe 3ajaHue) A OLIEHKH
chopmupoBanHocTu KomnereHuu [TKP-6

IIpuMepHBIN TEKCT /ISl aHA/IN3a

I have, myself, full confidence that if all do their duty, if nothing is neglected, and if the best
arrangements are made, as they are being made, we shall prove ourselves once again able to defend our
Island home, to ride out the storm of war, and to outlive the menace of tyranny, if necessary for years,
if necessary alone. At any rate, that is what we are going to try to do. That is the resolve of His
Majesty’s Government-every man of them. That is the will of Parliament and the nation. The British




Empire and the French Republic, linked together in their cause and in their need, will defend to the
death their native soil, aiding each other like good comrades to the utmost of their strength. Even
though large tracts of Europe and many old and famous States have fallen or may fall into the grip of
the Gestapo and all the odious apparatus of Nazi rule, we shall not flag or fail. We shall go on to the
end, we shall fight in France, we shall fight on the seas and oceans, we shall fight with growing
confidence and growing strength in the air, we shall defend our Island, whatever the cost may be, we
shall fight on the beaches, we shall fight on the landing grounds, we shall fight in the fields and in the
streets, we shall fight in the hills; we shall never surrender, and even if, which I do not for a moment
believe, this Island or a large part of it were subjugated and starving, then our Empire beyond the seas,
armed and guarded by the 19 British Fleet, would carry on the struggle, until, in God’s good time, the
New World, with all its power and might, steps forth to the rescue and the liberation of the old.

(Except from Winston Churchill’s speech “We Shall Fight on the Beaches”. June 4, 1940; House of
Commons, London.)

Kpurtepuu ouenuBanus (oreHoYHoe cpeAcTBO - IIpakTHueckoe 3ajaHue)

Ouenka Kpurepun onieHMBaHUsA

TekcT mMpoaHanM3upPOBaH MOHO U TOUHO. IHTeprnipeTalusi ¥ BbIBOJbI JIOTUYHBIL.
OT/IMYHO
Peub doHETHYECKU M PaMMaTHUeCKU COOTBETCTBYeT HOpPMaM $I3bIKa.

TekcT mMpoaHanM3MPOBaH MOJHO U TOUHO. IHTeprnpeTalys U BbIBOJbI JIOTUYHBI.
Peub hoHeTUUECKM U TPaMMaTUUeCKH COOTBETCTBYeT HOpMaM si3bika. He oTMeueH
XOPOIIIO0

P BeCh HabOp crieruduUecKux Cpe/iCTB, XapaKTePHBIX /ISl JUCKypCa JaHHOTO THTIa/

Te€KCTa JaHHOI'O >XdaHpa

TexcT npoaHany3vpoBaH MOJHO U TOYHO. VIHTepripeTalysi ¥ BBIBO/[bI JIOTUYHBI.

Peub (poHeTHUECKM U FpaMMaTUUeCKH YaCTUUYHO COOTBETCTBYeT HOpMaM si3bika. He

YZI0B/IETBOPUTE/ILHO
OTMeueH BeCh Habop criel{udyecKuX CPefiCTB, XapaKTepHbIX Ji/Is AUCKYypCa

JlaHHOTO TUTa/ TEeKCTa IaHHOT'0 KaHpa

OTCYTCTByeT CaMOCTOATE/IbHOCTE MCC/Ie/I0OBAHMSA TEKCTa. KOMMYHI/IKEITI/IBHOCT]:,

HeY/I0B/IeTBOPUTE/ILHO
rpaMOTHOCTb peur He COOTBETCBYeT HOpMaM $I3bIKa.

6. YueGHO-MeTOfMUECKOEe M HH(OPMaLMOHHOE 00ecrieyeHHe JUCIMILTHHBI (MO/y/151)

OcHOBHas1 MTeparypa:

1. MacsioBa B. A. JIMHrBUCTUYeCKU aHa/TU3 TeKCTa. DKCIIPeCCUBHOCTH : yuebHOoe rocobue / B. A.
MacnoBa ; moj pepakiieii Y. M. BaxTukupeeBoii. - 2-e u3f,. ; riep. u fo1. - Mockga : FOpatit, 2022. - 201
C. - (Boicuiee obpa3oBanue). - URL: https://urait.ru/bcode/493245 (nara obparenus: 14.08.2022). - ISBN
978-5-534-06246-5 : 689.00. - Tekcr : 3nekTpoHHsI // OBC "FOpait".,
https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=FindDocs&ids=820523&idb=0.

2. Kazapwun 0. B. JIuarsuctuueckuii anamm3 tekcra / Kazapun FO. B. ; mog Hayu. pea. babenko JL.T. - 2-



e u3zl. - Mocksa : FOpatit, 2022. - 132 c. - (Beiciiee o6pa3oBanue). - URL: https://urait.ru/bcode/493442
(mara obparrenus: 05.01.2022). - ISBN 978-5-534-07556-4 : 339.00. - TekcT : 3nekTpoHHbIM // SBC
"FOpaiit"., https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=FindDocs&ids=789132&idb=0.

[ononHuTenbHas TUTepaTypa:

1. Tapnanos 3. K. Meto/p! iMHrBUCTAUECKOTO aHanu3a / 3. K. TapiaHoB. - 2-e U3j. ; UCIIp. U JOIl. -
Mockga : FOpaiir, 2021. - 236 c. - (Boiciiee obpa3zoBanue). - ISBN 978-5-534-07101-6. - TekcT :
ysieKTpoHHbIH // OBC "HOpaitt"., https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry?
Action=FindDocs&ids=840920&idb=0.

2. Nanunenko B. [1. MeTo/ibl IMHIBUCTUUECKOTO aHa/in3a: Kypc Jekuuii / [Janunenko B. I1. - 5-e u3g. -
Mockga : ®JIMHTA, 2018. - 280 c. - Kuaura u3 konekiuu @JIMHTA - f3bik03HaHue U
nuteparypoBezenue. - ISBN 978-5-9765-0985-6., https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry?
Action=FindDocs&ids=797762&idb=0.

3. Anekcanzipoeuu H. B. Stylistic analysis of a literary text : Theory and practice. CTuIMCTHUe CKUIA
aHaJIi3 Xy/I0’)KeCTBEHHOTO TeKCTa : Teopus U MpakTHKa : yueb. rmocobue / Anekcanaposuyd H. B. - 3-e
u3g., crep. - Mockea : ®JIMHTA, 2018. - 109 c. - Bubsvorp.: JoCcTyIHa B KapTOUKe KHUTH, Ha caiiTe
IbC Jlanb. - Kuura u3 koanekumyu @JIMHTA - A3biko3HaHue U iuTepaTypoBeaenue. - ISBN 978-5-
9765-1974-9., https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=FindDocs&ids=778506&idb=0.

4. Errpadosa HO. A. ®yHKI[MOHATbHO-CTU/IMCTUUECKUM aHa/in3 TeKcTa. Linguistic analysis of the text:
functional styles / EBrpacdosa FO. A. - 2-e u3z. - Mockga : ®JIMHTA, 2017. - 117 c. - bBubmumorp.:
JOCTyIIHA B KapTouke KHUrY, Ha carrte ObC Jlaus. - Kuura us komnekyuu ®JIMHTA - fI3piko3HaHMe U
nuteparypoBegenue. - ISBN 978-5-9765-3495-7., https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry?
Action=FindDocs&ids=777731&idb=0.

5. English stylistics. Ctunmctuka anrauiickoro si3bika / ['ypesuu B.B. - Mocksa : ®nuHTa, 2017.,
https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=FindDocs&ids=639395&idb=0.

[TporpammHoe obecrieueHue 1 IHTepHeT-pecypchl (B COOTBETCTBUU C COJiepyKaHUeM JIHCLUITAHBI):

JInmeH3uOHHOe MporpaMMHoe obecriedenue: OniepaljioHHast cucteMa Windows.
JInnieH3noHHOe porpamMMHoe obecrieuenue: Microsoft Office.

ITpodeccronanbHbIe 6a3bl JAHHBIX ¥ UH(GOPMAL[IOHHbIE CTIPABOYHBIE CHCTEMBI
Poccuiickuit nuugekc HayuHoro yurtrpoBanus (PVHIL), nnatdopma Elibrary: HatmonanbHas
MH(pOpMalLIMOHHO-aHa/IMTHUecKas cucrtema. Azpec goctyna: http:/elibrary.ru/project_risc.asp
CB00OOJHO pacripocTpaHsieMoe IporpaMMHoe obecrieyeHue:

niporpaMmMHoe obecrieuenue LibreOffice;

OreKTpoHHBIe OMOMOTeUHBIe CUCTEMBI M OMOMMOTeKH:

OnekTpoHHas 6ubmoTeuHas cuctema "FOpaitt"http://www.urait.ru/ebs

OrnekTpoHHas 6nbroTeuHas cucrema "Znanium" http://znanium.com/

dyngamenTanbHas bubmoreka HHI'Y www.lib.unn.ru/

CatiT 6ubmmoreku Apsamacckoro duimana HHI'Y. — Aapec goctyna: lib.arz.unn.ru

7. MaTepHa/IbHO-TeXHHYECKOoe o0ecreyeHHe JUCHUILIMHBI (MOY /1)

YueOHble ayAUTOPUU [I/IsI TIPOBeZIeHUs] YueOHBIX 3aHATUM, TMpeAyCMOTpPeHHBIX 0Opa3oBaTe/bHOU
MPOrpaMMOM, OCHAIT|eHbl MY/JIbTUMEJUHHBIM 000py/j0BaHHEM (IPOEKTOP, 3KPaH), TeXHUUECKUMHU
cpefcTBaMU 00yueHUsi, KOMITbIOTepaMH.



[TomerieHust 711 CaMOCTOSITe/TbHOM pabOThl 0OYYaroIMXCsl OCHAIeHbl KOMITBIOTEDHOM TEXHUKOU C
BO3MOKHOCTBIO TMOAK/IOUeHUss K ceTd "VHTepHeT" u obecrieueHbl [OCTYIIOM B 3/I€KTPOHHYIO
WHGOPMAaLIMOHHO-00pa30BaTeIbHYI0 Cpejly.

[Mporpamma cocrtaBiieHa B cooTBeTcTBUM ¢ TpeboBanusmu OC HHI'Y mno HampaBieHHO
MO/ITOTOBKWM/crieraibHOCTH 44.04.01 - Tlegarornueckoe obpa3oBaHue.

ABtop(b1): bapoHoBa Esiena BiaguMupoBHa, KaHAugaT GUI0/I0TUUeCKUX HayK.
PeniensenT(b1): Bonruna Onbra BsiuecnaBoBHa, KaHAUJAT (PUIOIOTMUECKUX HAYK.
3aBenyroumii kKadezapoit: HabunkrHa Jlaprica HukonaeBHa, JOKTOP KY/IbTYPOIOTHH.

ITporpamMma oz006peHa Ha 3ace/JaHUM MeTOANUECKON KoMuccuu ot 27.11.2024 t., ipoTokost Ne Ne9.
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